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Slöt sitt ufla Naturliga-Lijf pä Jorden/^

Men Saligt»
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Begynte det Ewiga Lijfwet i Himmelen,
Dnder sitt i6 ålders ahr, somMedde vtt 8toclciiolmden 4 Augufti Ähr 777^9
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Den Saliga Dödas egen Riara Lader
JOHAN NEOSTADIUS.

IGNLIDPJNG, Tryckt H«S Zfrael Falck. d
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^ag hosmia beflöt mednägra^Ord oinröxa
^^^^M8^Anleddes jag der til derafat jag feck höra

Med ängjlan,ach och wee,med smärta,Tärar
mäng/

s'Hur' vmildt Dödrens-Hand den Hydda nederflagit
^77 Dom Skapar'n ffelfvpdygt vtafmitt ktöt och blod< -

'Samt Grund-Sten der ttl och afmina länder tagit
Och som ett Mästarftyck nu i fln fägring stod. ■

••

Jag menar Sonen klär, t ordningen den andra
Kj Som vppä sierran ort tänckt fika Luckans-Tunst, '-2

Men oförmodligt mänd' med döden hädan wandra
-Och grorde att' dit hvppm intet och omfunst.

Som jag med fog och fliät hos mig om honom hyste,
Dä jag, ined glader MM som oftast märcra kund*!

Hur' Dygdens Ädla -Flam i alt desi wäsend' lyste,
7 ^ur' ödmiuthettZ. tpgx, heg lefnM rätta flrupd,

() Jag
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Jag kan eij neka thet at hiertat blef bedröfwat
, Och ögon min helt lik en ström af tärar stöt,

Da örat höra feck hur' döden grym bortröfwat,
Min Son, som ästven war i ord och gierning sot:

Men när jag mig begaf til Gudz Ordz Örte-Gärden '

Och der begynte see och hugsa mig wal om,
Fann jag en Man som lijk war sielfwa döra wärden

Han flydde mina Sial stn hand och sade kom.
Kom luchta pä dm RovS (b) Propheten Baruch mälar

Jag har med sorg och grät nu lätit fara tig, Lar.4.
Däck märck hwad ltufltghet (c) i denne Roos än prälar,

Gud stal med glädie stor tig igen gifwa mig.
Dä tänkte jag est wil jag tig min Son mer'lörja^.

Est tadla pa det flut som Himlen stelf giordt ynr,
Men i det stället mä jag lafwa Gud och börja, - _

Uti din Lcfnadz-Sool mig spegla. Dä jag ta'r.
Dest vpgäng alraförst mig före nt beffäda

Förmärker jag ät hon Tmäln vprunnen är,
Ty dä den grymina giäst wär stende fätt rädä,

Vtöfwer Hyddan wär(ä) Jag och din Moder kiär."
"Huuswille worom och fördrefne fran wärt goda

Bärtflydde frän wärt,Boo, för Rystens grynuna hand
Eh annat hade oH af honom at förmoda -

ÄnÄngzlan, nödoch död, änMord,Rof.Eld ochBrand.
Dä, säger jag, dä mänd' ditt Lefnavz - Sool vptindra
I det fördalda rum, vti den mörka Wrä (e) .

Det.Hund' wäl hwarken nöd ej heller eländ' hindra '

Defl vpgäng, men. däck war din Lefnadz-Morgon fa
Bpfpli med äch och wee, med jämmer, sorg och möda

Ar jag och Modren din der äf wäl stutä kund', ,

Det sädant eländ' ffull' dig följa in til döda
Som dig och sedan fölgd' in til din sidsta stund.

idA M h ^8lll
iD) Guvzotd.

G) Rysen intog Staden der jag bodde. (e) 2 Moderttfwet.
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WM jagMKMMra dag ImMstWmhades-.» nM
. Vhr Moderltfwctz-Tiäll, den vndersamsta wag,

Sg war den strax vpfylt med jämmer dä du lades
I fxämmand Wagga nid t ktöld och frosts ach säg.

Hur' länge had' du ock war vfla Werld äffädat,
Tree>wekor, ach en tid, eländig, ond och kort,

Förr an Körält^rar dm' den tiding blef bebadat f . Jj?
Nu kommer Rystens macht, ach flynLcn eder fort, (t)

Dä maste wij med tig och tu med ost fort wandra
I jämmer, klöld scy frost sa genom dag som natt,

O halp, at du war späd och eij ja starck som andra,
Du maste fort at dig eij Nysten ffull' fä fatt.U

Har ock din Lefnadz-Sovl eij fedan altid warit
Med,eländ/ Sorge-Moln fördunklad ock betäckt,

Sä at dest Strälar klar' knapt en gäng har omfarit
Din Lefnadz-Horirom, förn Moln dest glans vtflächt.

At wrsa prof der af, behöfwer jag ch glöra.
Det ufla Lefmdz-Lovp är klart bewijs der pä,

Ty vtom det at du den klagan har mäst föra,
Jag är en Främling » ach än mer >ag har ockja.

Mitt ktara Fäders-Land erj warit wärdig ögnadt,
Ty jag är asiad, född, vpfostrad, oyd och sa,

Pa främmand' orter-och haft nrera sorg än ssäKnad/
.1! Dtn bistra s korta tid iag haft at> lefwa xa.
Sä har ku och min Son widflutet af din lefnad,

Dä du tänkt lära dygd, ä wtda främmand ort,
Eij fätt berömma dig af glädie eller trefnad, -

Men lefwamast i Sorg til Grafwcns mörka Port.
Nu sporter fuller jag nt HErren söm bespisat,

Din kropp med Täre-Bröd, i tijden med fult Mätt,'
Han här ock Siälen dtn nu Saltghet bewtjsat, >

Dä du t Saltg stund ttl Himlens Sällhet gätt.
.

' Mer»

(s) Rykm dref ok ftan den ort dit wij flydt undan honom,
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Men hwad skaltrbsten bli förMig din kiära Fadek-ty ötLZ
Som nu med Tärar mast dig sakna för'n jag tänk,

Skal det bli glädien mitt at ffrifwa Grist-SkriftsRade^
-Möstver döden din, som mig i sorg nedsänekt.

Skal detta bli min lön för all min trogna möda,
Och kiärlig omsorg mg har städse haft för dU/E

St >ag stal fölig dtz medÄrar til the döda? .M r! 1758
I stället jag , här tänkt du fltzkt skull glöra mig.

Skalsäger iagannu, dm Swett sä bli bemötter rHE
tSom afmitt ansicht rann likt watn i m Ström

Da jag med dig mäng gäng, fast kroppenmatt och trötter-
, I kiöld och diuper fnlö mäst fly för Nysten grymL
An Modren din min Son hor nu du henne särar, r» wct

För det hon burit dig in under hierta, bröst,
Hon mäst' nu sakna dig med bittra sorge tärar,

Som hon har altid tänckt ffull blt deg ätders tröst.
Min Son om eit din Mor för dig hast,mera möda

Än andra Mödrar som sin' Foster föda fä
I frid och sedan dem vpfostka, kläda- föda, r ?

J-egit warma Tiäll, hwar all ting, wäl tilstä.
Sä kunde hennes sorg snart dämpas och förstvinna,

Men dä hon förer sig ti sinnes och gemöt,
Hur' tM H UM;väl tmrWMW^öfwerwitttta^

Som födzlo-pinan gier i Mödrars fambnvch Skiöt.
Förr awhon måste fly, för Rysiens Mvrde-Händer

Med dig i fnlö och fräst, igenom skog ocsimärck,
Samt diup, obanad wäg i Nordska Fiällens Länder '

Hwar kiöldenmera ar, än nagochädes, starrk,
Hon fecki.wekor Tre och iMet med dig hwila,
l " In undek nägot Taak - mm vudcr' himlen blä,
Hon maste dia med fig om Natten ömkligt styla

Vti dm Hydda hon ow dagen reste pa.

b

, wäl tilstä.
förstvinna,
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Sa blir din Moders sorg, dä du läggs bland de döda,
Sä lmickit.större o^lgÄy^^ me^ökt,?-)Som alttdMfM högst, hwad man med mycken möda,
Förwärfwat, hwilket wet den sädant har försökt.

Men ach hwij wildu dock sä swära henne lina,
. Som sä otaligt ondt för dig har mäst vtstä,
Är det en Sonlig tack,at hon nu flall fä röna-,

Det hon i werlden mer dig eij ffal ögna fa."
En säda» klagan mä Föräldrar din wäl föra,

- Dä wä ost minna vä din hastiga bortgång .

Men ach wtz nia dochötzchi» salla roo förstöra - M «
ÄV» fäm dig tväl egen, ibland Gudz helgon mäng.

Man Kostar fig der wid 'med wördsamt los instämmer,
Den» stora Allmachh Gnd, som efter sttt behag,

Har giordt ett Saligt flut pä all din nöd och jämmer
Dä lefnadz-Solen din nedgick din sidsta dag.

Sä är ost jämwäl ock eij ringa lindring lijsa
Vti wär stora Sorg, hwad rychtet ost til fördt

ALDegermanhar^dig.f sin ÄLuarf-. bewisat, < „

Sa myckit godr, at man flikt näpplig förr har hördt.
Ost hugnar äfwen ock den Gunst du har ätnutit

Vtaf Fru vegerman, din katronosta god
Hon har högt wärdat sta om dig ochclj fötMtit,
I lyf och.död honDiÄrModKs ställe stod:

Tack hafwen väggeTwä, Er^iarlek jag eij glömmer,
Förr än jag läggs i Stofts i medlertid jag ffal,

Er högst loftvärda Gunst, vpholja och berömma,
Tils Tungan ock mitt bjod the bliswa stel och kall.

Far wäl O Trelying ^äck som af wärr lyfvprunnit,
Haf tack- för hwar den gäng du gladt wärt hicrta,stm,

W8 kunna stu ey mer än täta drg, som wunnit
Läfj-Cronan, wandra säll, i Himbla Gladim in.

Then

i
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Afledna Sonens Swar/

Jen Wijsaförfattat,
Hwilken Siunges som : -

'Hwad är thet athiat jag mitt sinne awatjer-
L bd . i* "■ --"f

för Klago-Dicht som jag nu hörer? -K
LHwad ar för forg mm Faders hierta rörer?
I Hwij ar min fromma Mammas ögon röd
kHtvtj seer jag bägges Edra biertan blöda
Och ögon Er af bittra Tarar flöda, -m

Dä jag är död.

h

i‘«5» Bi N2 171^4 2. ..

Jag mästenu bhr Stoftet mitt Er ftvara,
Föräldrar krär, ändock at dödsens siiara

Bebundit har min Tunga hardelig,
Ty Edra tarar som I nu vthgiuten,
Dppa mitt Graf, der jag nu ar influten , .

The tchinga mig.^

Jag kan wäl märka chet Ert hierta blöder^
Min Fader krär f der af at mg är döderf

Och fökr I tänkt rftan. Er gängen platt/ '

Ty som jag wet thet sag af Edra sänder
Vpbygder är, med Skaparns Allmachtz-hander,

Pä Himbla sätt.

1 4^

4. Och
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Och som jag wet hwad trogen omsorg, möda ,
O Fader kiär I haft för mig til döda
-

. Jstän den stund min Lefnadz- Sool vpran,
Sa vndrar jag ch at Min död nu rörer
Ert hierta och Er Munn nu klaga höres,

WA Eg tgga kan.

M

t

5. <

Jag vndrar ock eg at Er ögon rinna
Min Mamma dq Dg Wil besinna

Hur mycktt ondt I för mig har vtstädk
Den länga tid jag läg in til Ert hierta
Och huru I för mig med mycken smärta,

I döden gätt.

Jag vndrar ock eg at Ert Hierta stvider,
Ty dä jag tankan kastar pä de tider

Da A, för Rnfiens grymma Morde-hand,
Ach eländ som migE i GraMengrämmer,
Mäst fly med mig t kiöld, i nöd, i jämmer

I främmand land.

7^
Sä lemnar jag hwar en med mig at fluta,
Om Morkär min eg orsak häv vtgiuta

As ögon sin en ymnig Täre-Flod;
Som sör all flik fln stvett och stora möda ,
Sa tidigt mäst' mig seeidland the döda

Med sorge mod.

WWjlM.-r 8. MM
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Men ach hwst läten I Föräldrar, ktära," > -.

Min död Ert Sinn och hierta sa förfära,
Förtrvten I jag fran Er gängen är,

Ach läten Edra tanckar achtning gOva,
Pä Tudz försyn, sä flole» I wch blifwa,

Förnogde har.
'

9'

Först skal dä Eder tröst nu bliftvathettg,"
Hwad Himblen giordt thet är alt sktedr »ned Mg

Förbundet star / wii mafle alla döö.
Est alla här fa kiämba Srlfwer-Hären, :

Men mäste bort, i första vngdoms wärcn,
Fran werldstns öö.

io.

Der näst sa bör och thet Er sorg nu lindra,
At I betäncka och Er wäl erhindra,
.

De Sorge-Moln min Lcfnadz-Sool betäckt,
Ar det est bättre fte sttt barw sig ywiM
I stoftet, än » af eländ öftvertlas,

Mr Hwar Morgön-Wächt.
ii»

Sä laten ock Ert Klaae-Qwäd > vpphöra
Der af at I, som mange» mäste giöra ,

Est fruchta torf af mig fä skam ell' sorg.
Jag är med Er och I med mig nu säker,
At ingen mer mig stöter, skuffar, wräker,

4»» Pä wtrldsens Torg."
NÄktzSldst
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Sidst fram för alt,j8 -al nu detta Uistva^
Den tröst W Er, Föräldrar klär wil Mwä,

FörruM af Er ett Sonligt afstied tar
At jag nu'ar en Himmel- Borgar wordeu,,
Fast Lefnadz-Solen.mitt nedgick pa jorden,

Min Mer mörck än klar.'

Sä far nu wäk, Far wäl iMn Fader ktära,
Haf nu först tack fi>m mig Er Sonwil ähra,

Vppa mM Mull med Edert Klage-Suack,
Haf feda» tack, för all Er kiärlek, möda,
Vpfostring, i Gudjfruchtan, kläder, föda,

„ Haf Sonlig tack.

Ach Moder kiär nu wil jag räcka handen,
Til Er, fast hon är stel i hwita Sanden,

Tilstäd hon dock nu wördsamt afffied tar,
VtafEr' Hand och, Krmar st>m mEburit,
Vtaf Er' Spettar fm mitt Wisthuus warit

D WzSA ÄW I mänga da r.

15.

Haf tack för hwar den Kiärlekz-^lu» jag uutit,
AfCr, da I Er Kiärlckz-Famn jag jutit.

Ach far nu wal min hrertans ^anuna kiar.
Far wäl min Broder, Syffon, Wänner sata,
Som öfwer mitt frastfälle bittert gräta

Och förjg^lär.
»6. Än-
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Arm N wilf vtaf ett tacksamt Sinnes
Och Mldm plicht, til Efter Werldsens-Minne,

Eq glömma bort, men wördsamt stildra af.
Den ogemena'godhetjag atnUtit,
Dtaf Herr DKermim Hejt oförtruttt, -- -MÄ

EU M ElIWW mm Gkaf.
r^r

Dll flut jag ork Med ivördnad mig nu wändtr,'
Aru Vesserw3n, ttl Er f fort an jag ändar/

Mitt Afstiedz - Qwäd/ uht StoftcH mörkaTlää,
Far wäl, haf tack för Gunft I mrg tzewrfat/ -

§ör hwar den gang 3 mig har.mättat^Mfat
--1: Sa dag som qwäll.

* • 18* 1

Sä gar jag nu, fSrnögd, nhr JammerdälM
Lil JESUM min, in vti Frogde-Salen ,

^war iaa, för Tärebröd, nu gladle far.
Gud late
Sa sticka Er^ at.m^, med frogd och gamman,' mJflRV Ther motas fa,

$
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